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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF HAITI FOR
THE INTERDICTION OF NARCOTICS TRAFFICKING

This is an agreement for the interdiction of narcotics made in ac-
cordance with the general agreement for technical cooperation
(reached through an exchange of notes in Port-au-Prince on May 2,
1951)2 between the Secretary of State for Foreign Affairs of the
Republic of Haiti, Edouard Francisque, as representative of the
Government of Haiti, and the Ambassador of the United States,
Ernest H. Preeg, as a representative of the Bureau of International
Narcotics Matters of the Department of State of the United States
of America.

ITEM I. The Government of Haiti agrees that the Haitian Navy
will patrol the Windward Passage in areas coordinated with the
United States Coast Guard until on or about December 31, 1981. As
part of their coastal patrol mission, they will locate and report to
the U.S. Coast Guard the location, direction of travel and descrip-
tion of vessels suspected of narcotics trafficking activities.

ITEM II. The Bureau of International Narcotics Matters of the De-
partment of State agrees to provide petroleum, oil, lubricants and
necessary routine maintenance for Haitian naval vessels on narcot-
ics patrol missions up to a total cost of $125,000 (one hundred
twenty five thousand dollars). To the extent possible the U.S. Coast
Guard and other U.S. Government facilities will be used to furnish
the petroleum, oil, lubricants and maintenance called for in this
agreement.

ITEM III. The Ambassador of the United States will appoint an ap-
propriate representative to meet with the Commander of the Hai-
tian Navy to determine which Haitian vessels will be used at what
times and in locations to most effectively utilize the available fund-
ing.

ITEM IV. At the conclusion of the exercise and at other times re-
quested by the Embassy of the United States, authorities of the
Government of Haiti will inform the Embassy which vessels are in-
volved in narcotics patrols, the time each spends patrolling, and
the disposition of any narcotic trafficking vessels seized, including
the number of persons detained and their identity, the amount of

'Came into force on 28 August 1981 by signature.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 15 1, p. 19 1.
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drugs seized, and the case number in judicial proceedings, which
will be combined with U.S. Coast Guard reports received by the
Embassy.

ITEM V. Entered into this 28th day of August, 1981 in Port au
Prince, Haiti, with versions in the English and French languages,
both of which are equally authentic.

For the Government
of the United States of America:

ERNEST H. PREEG
Ambassador

For the Government
of Haiti:

EDOUARD FRANCISQUE
Secrdtaire d'Etat

des Affaires Etrangbres
et des Cultes

Vol. 1871, 1-31954
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ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT D'HA1TI ET LE GOUVER-
NEMENT DES tTATS-UNIS SUR L'INTERCEPTION DU TRA-
FIC DES STUPtFIANTS

En vertu de l'Accord gin~ral sur la cooperation technique

intervenu par 6change de notes le 2 Mai 1981 entre le Gouvernement

de la Ripublique d'Haiti et Celui des Etats Unis d'Am~rique2 ,le Ministre

des Affaires Etrang&res de la R6publique d'Haiti,Dr. Edouard FRANCISQUE

agissant en tant que Repr~sentant du Gouvernement Haitien et M. Ernest a.

PPEEG Ambassadeur des Etats Unis d'Amirique agissant en tant que Repr6-

sentant du Bureau des Affaires Internationales des Narcotiques du Diparte-

ment d'Etat Amiricain ont convenu de ce qui suit ;

ARTICLE l.- Le Gouvernement d'Haiti accepte que la Marine Haitienne

patrouille dans le passage du vent, dans des zones d6termin~es en coor-

dination avec les gardes-c8tes am6ricains, jusqu'au 31 dfcembre 1981 en-

viron. Une parie de cette mission de patrouille cati~re consistera A

rep~rer et A informer les gardes-ctes amiricains de la position, de la

description et de la route suivie par les bateaux soupgonnhs de trafic

illicite de narcotiques.

ARTICLE 2.- Le bureau des Affaires Internationales des narcotiques

du Gouvernement am6ricain accepte de fournir aux vaisseaux haitiens le

carburant et les lubrifiants, de pourvoir A lentretien de routine de ces

unit6s en mission de patrouille contre le trafic iilicite des narcoti-

ques jusqu'i concurrence de cent vingt cinq mille dollars ($ 125.000).

En outre dans la mesure du possible, les moyens dont disposent

les gardes-c~tes am6ricains et d autres organismes du gouvernement ama-

ricain seront utilisis pour fournir le carburant, les lubrifiants et l'en-

tretien privu par les accords.

ARTICLZ 3.- L'Ambassedeur Amdricain ddsignera un Reprdaontant

Comptent qui so rdunira avee . Comandant de 1 Marine Haitienne dans

le but do ddter iner quels b2teaux Haitien8 seront utiliads, k qvels

naoents et en quels lieux, afin de faire un usage-optwasu des fonds

disponibl.es 1 ceo fins.

Entr6 en vigueur le 28 aoflt 1981 par la signature.

2 Nations Unies, Recued des Traits, vol. 151, p. 191.
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ARTICLE 4.- A la fin de 1'opration et i tout autre moment sur de-

mande de l'Ambassadeur des Etats Unis, des autorit6s du Gouvernement

d'Haiti informeront cette ambassade au sujet des unit6s qui ont particip

aux patrouilles, du temps qua chacune d'elles i passer A patrouiller ,

des mesures prises A laencontre de tous las bateaux saisis dans le trafic

illicite des narcotiques, du no.bre de personnes dftenues de leur identt4.

du numiro de leur casier judiciaire et de la quantit6 de drogues saisie.

Ces lnfozmations aerot combindes avec cellos des Gardes-Cftes Aniricains

refue par l'Aassade.

Fait & Port-au-Prince, Haiti, ce 28 Aot 1981, en versicns

anglaise at frangaise , &galement authentiques.

Pour le Gouvemement
des Etats-Unis d'Amdrique:

ERNEST H. PREEG
Ambassadeur

Pour le Gouvemement
d'Haiti:

Dr EDOUARD FRANCISQUE
Ministre des Affaires Etrangires

et des Cultes
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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND
THE GOVERNMENT OF
HAITI EXTENDING THE
AGREEMENT OF 28 AUGUST
1981 FOR THE INTERDIC-
TION OF NARCOTICS TRAF-
FICKING

2

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD1 ENTRE
LE GOUVERNEMENT DES
tTATS-UNIS D'AMtRIQUE
ET LE GOUVERNEMENT
D'HAITI PROROGEANT L'AC-
CORD DU 28 AOUT 1981 SUR
L'INTERCEPTION DU TRA-
FIC DES STUPEFIANTS2

The American Ambassador
to- the Haitian Secretary of State for Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

December 18, 1981

ExcFuj cy:
I have the honor to refer to the Agreement between the Govern-

ment of the United States of America and the Government of the
Republic of Haiti for the interdiction of narcotics trafficking signed
in Port-au-Prince on August 28, 1981.

To continue this cooperative undertaking, the United States Gov-
ernment proposes to extend the period of this Agreement to Janu-
ary 31, 1982.

I have the honor to propose that if the foregoing is acceptable to
the Government of the Republic of Haiti, this note and your Excel-
lency's confirmatory reply constitute an extension of the Agree-
ment between the United States Government and the Government
of the Republic of Haiti for the interdiction of narcotics trafficking
until on or about January 31, 1982.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid-
eration.

ERNEST H. PREEG

His Excellency Edouard Francisque
Secretary of State for Foreign Affairs
Port-au-Prince

I Came into force on 21 December 1981 by the exchange I Entr6 en vigueur le 21 d6cembre 1981 par 1'6change
of the said notes. desdites notes.

2 See p. 174 of this volume. 2 Voir p. 176 du pr6sent volume.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

L'Ambassadeur des Etats-Unis d'Amirique

au Secrdtaire d'Etat aux affaires gtrangres d'Hati

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMIRIQUE

Le 18 d6cembre 1981

Monsieur le Secr~taire d'Etat,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A l'Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am~rique et le Gouvernement de la R~publique d'Haiti sur l'interception du trafic
des stupdfiants sign6 A Port-au-Prince le 28 aoit 1981.

Pour poursuivre cet effort de coopdration, le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am6rique propose de proroger la dur~e de validit6 de cet Accord au 31 janvier
1982.

Si la proposition ci-dessus rencontre l'agr6ment du Gouvernement de la R6pu-
blique d'Haiti, j'ai l'honneur de proposer que la pr6sente note et une r6ponse favo-
rable de votre part constituent la prorogation de l'Accord entre le Gouvernement
des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement de la R6publique d'Haiti sur l'inter-
ception du trafic des stupffiants jusqu'au 31 janvier 1982.

Veuillez agr6er, Monsieur le Secr6taire d'Etat, les assurances r6it6r~es de ma
tr~s haute consid6ration.

ERNEST H. PREEG

Son Excellence Monsieur Edouard Francisque
Secr~taire d'Etat aux affaires 6trang6res
Port-au-Prince

Vol. 1871, 1-31954
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I

The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs
to the American Ambassador'

REPUBLIQUE D'HAITI

DtPARTEMENT DES AFFAIRES fTRANGERES

Port-au-Prince, le 21 d6cembre 1981

SG/CG: 323

monsieur ' Ambassadeur,

J'ai lVhonneur de vous accuser riception de is lettre

No. 371 du 18 d~cembre en cours concernant lo Protocole d'Ac-

cord du 28 Ao0t 1981 sur le trafic des narcotiques.

Le Gouvernement de la R6publique d'Haiti accepte la

proposition du Gouvernement des Etats Unis d'Amrique dd6ten-

dre V'application de ce protocole d'Accord jusqu'au 31 Janvier

1982.

Je saisi$ loccasion pour vous renouveler, Monsieur

I'Ambassadeur, les assurances de ma haute consid~ration.

Dr EDOUARD FRANCISQUE
Secr~taire d'Etat

Son Excellence Monsieur Ernest H. Preeg
Ambassadeur des Etats-Unis d'Amdrique
Port-au-Prince

I Le Secr~taire aux affaires dtrang~res d'Haiti l'Ambassadeur des Etats-Unis d'Amdrique.
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 1

REPUBLIC OF HAITI

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS

Port-au-Prince, December 21, 1981

No. SG/CG: 323

Mr. Ambassador:

I have the honor to acknowledge receipt of letter No. 371 of

December 18, 1981, concerning the text of the Agreement of August 28, 1981,

on narcotics trafficking.

The Government of the Republic of Haiti accepts the proposal of the

Government of the United States of America to extend application of the

text of this Agreement to January 31, 1982.

I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Ambassador,

the assurances of my high consideration.

Dr EDOUARD FRANCISQUE

Secretary of State

His Excellency Ernest H. Preeg
Ambassador of the United States of America
Port-au-Prince

I Translation supplied by the Government of the United States of America - Traduction fournie par le Gouverne-

ment des Etats-Unis d'Am6rique.
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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND
THE GOVERNMENT OF
-HAITI AMENDING AND
EXTENDING THE AGREE-
MENT OF 28 AUGUST 1981
FOR THE INTERDICTION OF
NARCOTICS TRAFFICKING,
AS EXTENDED2

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
LE GOUVERNEMENT DES
tTATS-UNIS D'AMtRIQUE
ET LE GOUVERNEMENT
D'HAITI MODIFIANT ET PRO-
ROGEANT L'ACCORD DU
28 AOUT 1981 SUR L'INTER-
CEPTION DU TRAFIC DES
STUP1tFIANTS, TEL QUE
PROROGIE2

The American Ambassador
to the Haitian Secretary of State for Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Port-au-Prince, February 18, 1982

No. 067

EXCELLENCY:
I have the honor to propose the following amendments to the

Letter of Agreement for the Interdiction of Narcotics Trafficking,
signed in Port-au-Prince on August 28, 1981, and extended by ex-
change of notes between the Embassy and the Department of For-
eign Affairs on December 18, 1981. These amendments would fur-
ther extend the Agreement to September 30, 1982, and provide for
an additional $180,000 in assistance for Haitian naval vessels on
narcotics patrol missions.

In Item I, delete the full text and substitute the following: "The
Government of Haiti agrees that the Haitian Navy will patrol the
Windward Passage in areas coordinated with the United States
Coast Guard until on or about September 30, 1982. As part of their
coastal patrol mission, they will locate and report to the U.S. Coast
Guard the location, direction of travel, and description of vessels
suspected of narcotics trafficking activities, utilizing the Inter-
American Intelligence Network (IAMIN) telex machine provided
for this purpose. In pursuing this mission, the Haitian Navy will

I Came into force on 18 February 1982 by the exchange I Entr6 en vigueur le 18 f~vner 1982 par l'6change
of the said notes. desdites notes.

2 See p. 178 of this volume. 2 Voir p. 178 du pr6sent volume.

Vol. 1871, 1-31954



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

carry out a minimum of 350 hours of patrolling monthly, including
at least 130 hours of patrolling monthly off the southern peninsula.
The Haitian Navy will also take appropriate measures to ensure
that its maintenance personnel who benefit from training received
under this Agreement remain with the Navy for an extended
period, to the greatest extent possible, after such training is com-
pleted."

In Item II, delete the first sentence and substitute the following
sentence: "The Bureau of International Narcotics Matters of the
Department of State agrees to provide petroleum, oil, lubricants,
and necessary routine maintenance for Haitian naval vessels on
narcotics patrol missions up to a total cost of $180,000 (one hundred
eighty thousand dollars) in addition to the $125,000 (one hundred
twenty five thousand dollars) agreed to in the August 28, 1981,
Letter of Agreement between the Government of the United States
of America and the Government of Haiti for the Interdiction of
Narcotics Trafficking." Also, as a final sentence of Item If, add: "In
the absence of such U.S. Government facilities, a portion of these
funds not to exceed $7,000 may be used to assist in establishing an
onshore fuel facility to refuel Haitian naval vessels on narcotics
patrol missions."

I have the honor to propose that if the foregoing is acceptable to
the Government of the Republic of Haiti, this letter and your Ex-
cellency's confirmatory reply constitute an amendment of the
Agreement between the United States Government and the Gov-
ernment of the Republic of Haiti for the Interdiction of Narcotics
Trafficking.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid-
eration.

ERNEST H. PREEG

His Excellency Jean-Robert Estim
Secretary of State for Foreign Affairs
Port-au-Prince

Vol. 1871. 1-31954
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

L'Ambassadeur am~ricain

au Secrdtaire d'Etat hatien des affaires 6trangres

AMBASSADE DES tTATS-UNIS D'AMIERIQUE

Port-au-Prince, le 18 f6vrier 1982

No 067

Excellence,

[Voir note II]

Veuillez agr6er, etc.

ERNEST H. PREEG

Son Excellence Jean-Robert Estim6
Secr6taire d'Etat aux affaires 6trang~res
Port-au-Prince
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II

The Haitian Minister of Foreign Affairs
to the American Ambassadorl

REPUBLIQUE D'HAITI

DEPARTEMENT DES AFFAIRES tTRANGPRES

Port-au-Prince, le 18 f6vrier 1982

SG/CG: 673

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai 1'honneur d'accuser rfception de votre

Note en date de ce jour ainsi conue-:

" Excellence,

J'ai i'honneur de proposer les amendements

suivants I l'Accord pour l'Interdiction du Trafic ili-

cite des Narcotiques, signg I Port-au-Prince par 6chan-

ge de notes dat~es du 28 AoOt 1981, et reconduit de la

mgme maniare, le 18 d~cembre 1981, par l'Ambassade des

Etats-Unis d'Am~rique et le D~partement des Affaires E-

trangares d'Haiti. Lesdits amendements auraient pour ef

fet de reconduire l'Accord jusqu'au 30 septembre 1982,

et mettraient Cent Quatre Vingt Mille Dollars ($ 180.000.)

suppl~mentaires A Ia disposition des bateaux haitiens en

mission de patrouille contre le trafic illicite des narco

tiques.

L'article 1 sera formul6 de la fa~on suivante:

Article 1 .-

" Le Gouvernement d'Haiti accepte que la Mari

ne haitienne patrouille dans le passage du Vent, dans des

zones diterminges conjointement avec les Gardes-C~tes Aug

ILe Ministre aux affaires 6trangires d'Haiti AlI'Ambassadeur des Etats-Unis d'Amdrique.
Vol. 1871, 1-31954
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ricains, jusqulau 30 septembre environ. Une partie do la

mission de patrouille do la Marine haitienne consiste I

rep6rer et I indiquer aux Gardes-Cttes amricains la posi

tion, la direction de d6placement, et la description des

bateaux suspect~s do servir au trafic des narcotiques, en

utilisant le tilex du R~seau Interamiricain d'Information

( IAMIN ), pourvu I cot effet. Dans l'accomplissement de

cette ttche, ia Marine Haitienne etfectuera un minimum do

350 heures de patrouille par mois. dont 130 au moins au

large de la p~ninsule du sud. La Marine haitienne prendra

6galement les mesures appropriges en vue d'assurer quo le

personnel d'entretien qtti bin6ficie do la formation dis-

pensfe par le biais de cot Accord resteattachd k ses ser-

vices pendant la pdriode la plus longue possible, aprbs

l'achvement do ladite formation."

A l'article 2 ia premigre phrase sera remplac~e

par la suivante :

" Le Bureau des Affaires Internationales do Nar-

cotiques du Ddpartement d'Etat convient de fournir du carbu

rant et des produits lubrifiants aux bateaux haitiens en mis

sion contre le trafic illicite des narcotiques, et do leur

assurer l'entretien de routine nicessaire, pour une valour

totalisant Cent Quatre Vingt Mille Dollars ($. 180.000.00)

en addition des Cent Vingt Cinq Mille Dollars ($ 125.000.00)

dont il a 6t: convenu dans l'Accord pour l'Interdiction du

Trafic illicite des Narcotiques sign6 par 6change de notes,

le 28 Ao(t 1981, entre les Gouvernements haitien at amricain.

A la fin du mime article, il sera ajoutg :

A difaut de la fourniture do ces facilitfs par

Ie Gouvernement amricain, une partie de ces fonds qui

Vol. 1871. 1-31954
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ne dolt pas d~passer Sept Mille Dollars ($ 7.000.00 )

pout Stre utilise on vue d'6tablir une station d'es-

sence c~ti~re destine I l'alimentation des bateaux hai

tiens en mission do recherche des trafiquants do narco-

tiques."

J'ai l'honneur de proposer quo si ce qui

precade rencontre l'agr~ment du Gouvernoment de la RE-

publique d'Haiti, cotte lettre at la r~ponse positive

de votre Excellence constituent un amendement I l'kccord

existant entre los Gouvernements des Etats-Unis d'AmEri-

quo et d'Haiti pour l'Intordiction du Trafic illicite des

Narcotiques.

Acceptez, Excellence, los assurances renouve-

l~es de ma tris haute consideration".

J'ai lhonneur de confirmer, au nom du Gouver-

nement do la R~publique d'Haiti, l'arrangement ci-dessus

mentionnb et de consentir I ce quo Votre Note et la prbsen

te Note soient considgr~es comme constituant un amendement

I l'Accord pour l'Interdiction du Trafic illicite des Nar-

cotiques signf par $change do notes, le 28 Aolt 1981, on

tre le Gouvernement des Etats-Unis d'Amirique et Celui dflai

ti.

Jo saisis cette occasion pour vous renouvoler,

Monsieur l'Ambassadeur, l'assurance do ma haute considdra-

tion.

JEAN-ROBERT ESTIM9
Ministre des Affaires Etrang6res

Son Excellence Monsieur Ernest H. Preeg
Ambassadeur des Etats-Unis d'Am6rique en Ha'ti

Vol. 1871, 1-31954
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[TRANSLATION - TRADUCTION]
1

REPUBLIC OF HAITI

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS

Port-au-Prince, February 18, 1982

SG/CG: 673

Mr. Ambassador:

I have the honor to acknowledge receipt of your note of today's

date, which reads as follows:

[See note I]

I have the honor, on behalf of the Government of the Republic of

Haiti, to accept the foregoing arrangement and to agree that your note

and this note be considered as constituting an amendment to the Agreement

for the Interdiction of Narcotics Trafficking signed by exchange of notes,

on August 28, 1981, between the Government of the United States of America

and the Government of Haiti.

I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Ambassador,

the assurances of my high consideration.

JEAN-ROBERT ESTIMt

Minister of Foreign Affairs

His Excellency Ernest H. Preeg
Ambassador of the United States of America to Haiti

I Translation supplied by the Government of the United States of America - Traduction fournie par le Gouverne-

ment des Etats-Unis d'Amdrique.

VoL 1871, 1-31954
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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT1

BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND
THE GOVERNMENT OF
HAITI EXTENDING THE
AGREEMENT OF 28 AUGUST
1981 FOR THE INTERDIC-
TION OF NARCOTICS TRAF-
FICKING, AS AMENDED AND
EXTENDED

2

No. 391

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
LE GOUVERNEMENT DES
tTATS-UNIS D'AMt1RIQUE
ET LE GOUVERNEMENT
D'HAITI PROROGEANT L'AC-
CORD DU 28 AOUT 1981 SUR
L'INTERCEPTION DU TRA-
FIC DES STUP1EFIANTS, TEL
QUE MODIFI ET PROROGt2

The American Ambassador
to the Haitian Secretary of State for Foreign Affairs

Port-au-Prince, October 15, 1982

EXCELLENCY:
I have the honor to refer to the Letter of Agreement for the

Interdiction of Narcotics Trafficking signed in Port-au-Prince on
August 28, 1981 and extended by exchange of notes between the
Embassy and the Department of Foreign Affairs on December 18,
1981 and again on February 18, 1982.

In order to continue this cooperative undertaking, the United
States Government proposes to extend the validity of the Agree-
ment to December 31, 1982.

I have the honor to propose that if the foregoing is acceptable to
the Government of the Republic of Haiti, this note and your Excel-
lency's confirmatory reply constitute an extension of the Agree-
ment between the United States Government and the Government
of the Republic of Haiti for the Interdiction of Narcotics Traffick-
ing until on or about December 31, 1982.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid-
eration.

ERNEST H. PREEG

His Excellency Jean-Robert Estim6
Secretary of State for Foreign Affairs
Port-au-Prince

I Came into force on 22 October 1982 by the exchange
of the said notes.

2 See pp. 178 and 182 of this volume.

I Entrd en vigueur le 22 octobre 1982 par l'6change
desdites notes.

2 Voir p. 178 et 182 du present volume.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

L'Ambassadeur amiricain

au Secritaire d'Etat haitien des affaires 6trangres

Port-au-Prince, le 15 octobre 1982

N 391

Excellence,

[Voir note H]

Veuillez agr~er, etc.

ERNEST H. PREEG

Son Excellence Monsieur Jean-Robert Estim6
Secr6taire d'Etat aux affaires 6trang~res
Port-au-Prince
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H

The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs
to the American Ambassador'

D9PARTEMENT DES AFFAIRES ATRANGERES

RE1PUBLIQUE D'HAITI

Port-au-Prince, le 22 octobre 1982

SG/CG : 1573

Monsieur 1 Ambassadeur,

J'ai lhonneur de vous accuser rfception de la lettre No.

391 dat6e du 15 Octobre 1982 libell6e cosie suit

" Excellence,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A la lettre dAccord relative

A l,interdiction du trafic des narcotiques sign6 A Port-au-Prince le

28 Ao0t 1981 et prorog6, par 6change de notes, entre cette Ambassade

et le Dpartement des Affaires Etrang4res le 18 D6cembre 1981 et A

nouveau le 18 F6vrier 1982.

Afin de continuer cette d~narche de coop&ration, le Gou-

vernement des Etats Unis propose de proroger la validit6 de cet Ac-

cord au 31 D~cembre 1982.

J'ai l'honneur de proposer, si ce qui pr6cAde est accepta-

ble par le Gouvernement de la R6publique d'Haiti, que cette note et

la r6ponse de confirmation de Votre Excellence constituent une pro-

longation de l'Accord entre le Gouvrnement des Etats Unis et le Gou-

vernement de la Rpublique dHaiti en ce qui concerne l'Interdiction

du Trafic des Narcotiques jusqulaux environs ou au 31 D6cembre 1982.

veuillez accepter, Excellence, l'assurance renouvel6e de

ma tr~s haute consid~ration."

'Le Secrdtaire aux affaires dtrang res d'Hafti A I'Ambassadeur des Etats-Unis d'Amdrique.
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J'ai 1'honneur de vous annoncer qua le Gouvernement de la

Rpublique d'Haiti accepte les propositions contenues dans votre let-

tre, laquelle constitue avec la pr6sente lettre un Accord par 6change

de notes entre I0 Gouvement do la RipUblique d'Baiti at

Celui des Etats Unis d'Am6ique.

J7o is. 1,occasion pour vous renouveler, Mon-

sieur 2,Ambasadeur, lee assurances de ma haute onsid6ration.

JEAN-ROBERT ESTIMP-
Secrdtaire d'Etat

Son Excellence Monsieur Ernest H. Preeg
Ambassadeur des Etats-Unis d'Amdrique
Port-au-Prince

Vol. 1871, 1-31954



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 193

[TRANSLATION - TRADUCTION]1

REPUBLIC OF HAITI

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS

Port-au-Prince, October 22, 1982

No. SG/CG: 1573

Mr. Ambassador:

I have the honor to acknowledge receipt of note No. 391 dated

October 15, 1982, which reads as follows:

[See note I]

I have the honor to inform you that the Government of the Republic

of Haiti accepts the proposals contained in your note which, with this

note, constitutes an Agreement by exchange of notes between the

Government of the Republic of Haiti and the Government of the United

States of America.

I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Ambassador,

the assurances of my high consideration.

JEAN-ROBERT ESTIMt
Secretary of State

His Excellency Ernest H. Preeg
Ambassador of the United States of America
Port-au-Prince

I Translation supplied by the Government of the United States of America - Traduction fournie par le Gouverne-
ment des Etats-Unis d'Amdrique.
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